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Jungheinrich AG, Am Stadtrand 35, D-22047 Hamburg

Hersteller oder in der Gemeinschaft ansassiger Verireter / Manufacturer or his authorized representative in Community / Fabricant ou son mandataire établi dans
la Communauté / Fabrikant of zijn in de Gemeenschap gevestigde gemachtigde / Fabricante o representante establecido en la Comunidad / Construtor-ou
Representante estabelecido na Comunidade / Costruttore oppure il suo rappresentante nella Comunita / Fabrikant eller dennesi Fallesskabet etablerede
befuldmaegtigede / Produsent eller agent innen felleskapet / Tillverkare eller representant inom EU / Valmistaja tai yhteisdmaassa oleva edustaja / V'robce nebo
jeho zastoupeni / Gyart6 / producent albo jego przedstawiciel w EG (Wsp6inota Europejska) / Kataokeuaotiig | pihog Tomkwy avrimpoowrwy/ Uretici ya da
Boigedeki Yetkili Temsilci/ Proizvajalec ali pooblag&eni zastopnik s sedeZem v EU / Viyrobca alebo zastupca so stalym bydliskom v EU / MarotoeuTens unu ero
NpencTaBuTEnt, 3aperucTpupoBaHiLIi B cTpaHe Cogpywectsal Toolja vdi organisatsioonis paiknev esindaja/ RaZotajs vai vielgjais uzpémuma parstavis /
Gamintojas arba Salyje reziduojantis alstovas/ Proizvodaé ili predstavnik sa sjedidtem u Zajednici / SIS RS e R

Baujahr / Year of conslr. / Année de constr.
Typ/ Type / Tipo / Modello/ | Option / Optie / Opcidn / Opzione / Alternativ / Optio / | Serien-Nr. / Serial No. / N°. de série / Serienummer / Bouwjaar / Afio de constr. / Anno di

Tyyppi / Tipo / TYTIOZ / Tipus /| Opgao / ENIAOMH / Opee | Opcit / Opcja / Opeila N° de serie / Numero di serie / Serienr. / Sarjanro / costruzione / Produktionsar / Byggear /

Tip/ Twn/ Tips / Tipas / Taip/ | MoZnost / Bapwant [ Opsiyon / valik / opcija / opcija/ | APIOMOE ZEIPAL / Seriové &islo / Szériaszam / Nr. Tillverkningsar / Valmistusvuosi / Ano de
Tip/ B & Opcija / & Seryjny / Serijska Slevilka / Viyrobné &islo / Cepuiinmii [ffabrico / ETOL KATAZKEYHE / Rok vyraby

Homep [ Seri No. / Seerianr. / S&rijas Nr. / Serijos Gyartasi év / Rok produkgji / Letnik / Fog
numeris / Serijski broj | R ERS uarotosnenun / Uretim yili / Valjalaskeaasta

1 lzgalavo3anas gads / Gamybos metai /

Godina proizvodnje / $iEE 6
Zusatzliche Angaben i Additional information ! Informations supplémentaires I Aanvullende ! Informaciones
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adicionales / Dados complementares / Informazioni aggiuntive / Yderigere informationer / Videre data / Tilisggsuppgifter / Lisatietoja / Ostasini Gdaje / Kiegészitd adatok / dodatkowe dane / ZupmAnpwyaméc odnykc/Ek
Bilgilerf Dodatne informadije / DodatoZne tdaje / lononkutensHbie caenstia | Lisaandmed / Citi dati / Papildoma informacija / Dodatni podaci / B A0 {8
Im Aufirag | Authorised signatnryfpourordre.'In:ariwuIPorordendstnrpromm;éofoplastvanfpévegmafrpAUppdragl'Elteroppdragips!a,fﬂlemndeumoduslv.i..'nn Py i b bal HO NHue |
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(@ EG-KONFORMITATSERKLARUNG ~ MarkusLippert i gy

- . L o . _Leiter Produkdlinie TR . _ Leiter Qualitat, Umwelt Logistik
Die Unterzeichner bescheinigen hiermit, dass das im Einzelnen bezeichnete kraftbetriebende Flurférderzeug den Europaischen Richtlinien

2006/42/EG (Maschinenrichtlinie) und 2004/108/EWG (Elekfromagnetische Vertraglichkeit - EMV) einschliefilich deren Anderungen sowie dem
entsprechenden Rechtserla® zur Umsetzung der Richtlinien in nationales Recht entspricht. Die Unterzeichner sind jeweils einzeln
bevoliméchtigt, die technischen Unterlagen zusammenzustellen

EU DECLARATION OF CONFORMITY

The signatories hereby certify that the specified power-operated industrial truck conforms to the EU Directive 2006/42/EC (Machine Directive)
and 2004/108/EEC (Electro-Magnetic Compatibility, EMC) including their amendments as translated into national legislation of the member
countries. The signatories are in each case individually authorized to compile the technical documents.

(®) DECLARATION DE CONFORMITE CE

Par la présente déclaration, les soussignés certifient que le chariot de manutention & moteur spécifié ci-dessus est conforme a la loi et aux
directives européennes 2006/42/CE (directive sur les machines) et 2004/108/CEE (compatibilité électromagnétique - CEM), y compris aux
modifications qui y sont apportées et & larrété autorisant sa transposition en droit national. Chaque signataire est habilité a &tablir
individuellement la documentation technique.

(D EG-CONFORMITEITSVERKLARING

Ondergetekenden verklaren hierbij dat - volgens de nationale wetgeving van de Lidstaten - de hierboven vermelde vorkhefttruck beantwoordt
aan de bepalingen qua veiligheid bij machines (EG richtlijin 2006/42/EC) en electro-magnetische compatibilteit (EG richtlijn 2004/108/EEC).
Ondergetekenden zijn ieder individueel gemachtigd het technisch dossier samen te stellen.

(E) DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Los signatarios certifican por medio de la presente que el transportador a la altura del suelo automotor descrito en esta documentacion cumple
con las Normas Europeas 2006/42/CE (Normativa para magquinarias) y 2004/108/CEE (Compatibilidad electromagnética), incluyendo sus
respectivas modificaciones, asi como con el decreto-ley para la adaptacion de las normas al derecho nacional. Cada signatario dispone de una
autorizacién individual que le permite compilar la documentacitn técnica.

(P> DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE .

Pela presente, os signatérios certificam que o transportador industrial especificado esta conforme as Directivas Europeias 2006/42/CE
(.Maquinas”) e 2004/108/CEE (,Inocuidade Electromagnética - IEM*), incluindo as alteragdes das mesmas e o respectivo decreto-lei para a
transposi¢@o em lei nacional. Cada um dos signatérios esté autorizado a proceder & elaboragao da documentagao técnica.

(D DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

| sottoscritti dichiarano che il veicolo per trasporti interni a motore specificato soddisfa le Direttive Europee 2006/42/EC (Direttiva Macchine) e
2004/108/EEC (Compatibilita_elettromagnetica - EMV) comprese le relative modifiche, come pure il rispettivo decreto legislativo per la
conversione delle direttive in diritto nazionale. | sottoscritti sono singolarmente autorizzati alla creazione della documentazione tecnica.

EF-OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING

Undertegnede attesterer hermed, at det specificerede transportkeretej stemmer overens med de Europasiske Direktiver 2006/42/EU
(maskindirektiv) og 2004/108/EQF (elektromagnetisk kompatibilitet - EMC), samt med den modsvarende lovvedtagelse til implementering af
direktiver | den nationale lovgivning. De undertegnede er hver for sig befgjet til at sammenstille de tekniske dokumenter.

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Subsemnatii adeveresc prin prezenta cd vehiculul de transport industrial cu motor descris individual corespunde directivelor europene
2006/42/CE (Directiva privind masinile) i 2004/108/CEE (Compatibilitatea electromagnetica - CEM) inclusiv modificarilor lor precum si actului
legislativ corespunzitor prentru franspunerea directivelor in drept national. Subsemnatii sunt fiecare in parte imputerniciti s3 intocmeasca
documentatia tehnica.

(D EU-KONFORMITETSERKLARING

Undertegnede bekrefter hermed at de enkelte betegnede gaffeltruckene med kraftdrift tilsvarer de europeiske retningslinjene 2006/42/EC
(maskinretningslinje) og 2004/108/EEC (elektromagnetisk fordraglighet - EMV) inkiusiv disses endringer og den tilsvarende rettsforordning til
omsetning av nasjonal rett. Hver undertegnede er fullmektig til & sette sammen de tekniske dokumentene.
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(S EG-KONFORMITETSFORKLARING

Undertecknarna intygar hirmed att det i detalj betecknade markuppfordringssystemet uppfyller de Europeiska direktiven 2006/42/EG
(Maskindirektiv) och 2004/108/EEG (Elektromagnetisk talighet - EMV), inklusive dndringama i detia och den motsvarande réttsférordningen for
att omsé4tta direktiven i nationell ratt. Undertecknarna har var for sig fullmakt att sammanstélla den tekniska dokumentationen.

@Y EU-YHDENMUKAISUUSSELOSTUS

Allekirjoittaneet todistavat titen, ettd kukin erikseen mainittu omalla voimanlahteelld varustettu tehdaskuljetusneuvo.vastaa EU-direktiivien
2006/42/EC (koneenrakennusdirektiivi) ja 2004/108/EEC (séhkémagneettinen yhteensopivuus — EMC) méaréyksid seké niiden muutoksia ja
niiden kansalliseen lains&ddantddn soveltamista koskevaa oikeussaantdd. Jokaisella allekirjoittaneista on olkeus itsendisesti laatia
aslaankuuluvia teknisid asiakirjoja.

€2 EG-PROHLASENiI O SHODE

Nize podepsan/y timto potvrzuje, Ze podrobny popis vozidla s motorovym pohonem odpovida Evropskym smémicim 2006/42/EC (smérnice pro
stroje) a 2004/108/EEC (elekiromagneticka interference - EMV) v&etné jejich pozdéj§ich uprav, jakoz i pfislusnym prévnim vynosim pro
uplatn&ni prisluiné smérmice v ramei narodniho prava. KaZdy z podepsanych jsou jednotlivé zpinomocnéni k vytvofeni technickych podkladd.

(H) EU KONFORMITASI NYILATKOZAT

Alulirottak ezennel igazoljak, hogy a részletesen leirt gépi meghajtasi 6njaré targonca megfelel a 2006/42/EC (Gép-Iranyelv) és a
2004/108/EEC (Elektromagneses Gsszeférhetbség - EMV) Eurépai Iranyelveknek, beleértve azok mddositasait, valamint az iranyelvek nemzeti
jogba torténd atiltetésére iranyuld megfeleld jogi rendelkezést. Tovabba az alulirottak mindegyike rendelkezik meghatalmazassal arra nézve,
hogy &sszedllithatja a mliszaki dokumentaciot.

DEKLARACJA ZGODNOSCI Z NORMAMI UE
Nizej podpisani potwierdzajg niniejszym, Ze opisany tutaj, napedzany mechanicznie podiogowy pojazd przeno$nikowy speinia wymagania
okreslone w dyrektywach Europejskich 2006/42/EC (Maszyny) i 2004/108/EEC (Nieszkodliwos¢ elektromagnetyczna - EMC) wraz z ich

p&Zniejszymi zmianami oraz odpowiednimi rozporzgdzeniami majacymi na celu przeksztalcenie tych dyrektyw w prawo krajow czlonkowskich.
Nizej podpisani sg pojedynczo upowaznieni do zestawiania dokumentacji technicznej.

AHAQEIH EYMMOP®QXIHE EOK

O1 uTroypdyavTeg BeRaitiyvouy Ue TNV TTapoUod UTIOYpadr} ToUg, OT1 TO AETITOHEPWS TIEPYPAPOUEVO HNXAVOKIVITO avUwWTIKG 6xXnua Siadpopwy
aviamokpiveral oty Kowvork Odnyia 2006/42/EK (odnyia Trepi pnxaviov) kaBwg kai otnv Kowvorikfp Odnyia 2004/108/EOK (Odnyia
HAekTpOUayvATIKAS ZUPBATETATAS), CUHTIEpIAGURaVOHEVWY TWV TPOTIOTTOINCEWY KUl TWY KAVOVIOTIKWV TTpdEewy peratpotmig Twv OSnyiwy oe
V6o Tou Kpdroug. O1 uTroypdgovTeg eiven eEouciodotnuévor va Karaptifouv Ta TEXVIKG Eyypaga.

(R AB Uygunluk Agiklamasi

Imza sahibi sahislar, ayrintilan belitilen motorlu tagima aracinin, 2006/42/EC (Makine Yonergesi) ve 2004/108/EEC (Elektromanyetik
Uyumluluk — EMC) no'lu Avrupa Yénergelerine ve bunlarin degisiklik sonucu olugan metinlerine ve yénergelerin milli hukuk hikimlerine
dénasttrilmesine dair ilgili hukuk kararnamesine uygun oldugunu tasdik ederler. Imza sahibi gahislar teknik dosyalar bir araya getirmek igin
minferiden vekil tayin edildi.

EG IZJAVA O KONFORMNOSTI

Podpisani s tem_ potrjujemo, da posamiéno oznateno motorno hodnigko transportno vozilo odgovarja Evropskim smernicam 2006/42/EC
(Smernica o strojih) in 2004/108/EEC {Elektromagnetna skladnost - EMV) vkljucno z njihovimi spremembami ter ustrezno pravno uredbo o
prevzemu smernic v nacionalno pravo. Podpisniki so vsakokrat posamezno poobla3éeni za izdajanje tehniéne dokumentacije.

(&K vyhlasenie o zhode
Dolu podpisani tymto potvrdzujeme, Ze podrobny popis vozidla s motorovym pohonom Zodpoveda Eurdpskym smemiciam 2006/42/EC (ernica
pre stroje ) a 2004/108/EWG ( elektromagneticka tolerancia — EMV ) vratane jeho neskorSich tprav, rovnako zodpoveda aj prislusnym pravnym

naaiﬁlck-éniam na uplatnenie smernic v ramci narodného prava. Kazdy z podpisanych je jednotlivo splnomocneny na vytvorenie technickych
podkladov.

@ Oeknapauua cooTBeTCTBUA cTaHaaptam EC

HacTroswwuM nuua, NOANMCABLUME J[OKYMEHT, YAOCTOBEPAKT, 4TO NOALEMHO-TPEHCTIOPTHOE CPEACTBO C YKasaHHOW crneuudukaluen
OOTBETCTBYET eBponeirckum ctaHpaptam 2006/42/EG (TpaHcnoptHas gwvpektusa) v 2004/108/EWG (3nekTpoMarHuTHan COBMECTMMOCTb -
EMC), Bkniovan U3MEHEHWA B HUX, @ Takke COOTBETCTRYHLWMM HaUMOHanbHLIM CTaHAapTam U Hopmawm. Kaxgoe no OTAENbHOCTW NUUD,
NOANUCABLUEE JOKYMEHT, UMEST NOMHOMOYMA OIS COCTABNEHUS TEXHUYECKOM AOKYMEHTaUWK.

@ EL vastavusavaldus

Allakirjutanud téendavad kéesolevaga, et liksikasjaliselt kirjeldatud mootorajamiga transportimisseade vastab Euroopa direktiividele 2006/42/EU
(Direktiiv masinate kohta) ja 2004/108/EMU (Elektromagnetiline sobivus - EMS) kaasa arvatud nende muudatused ja nendele vastavatele
oigusmaéarustele direktiivide muutmiseks siseriiklikuks diguseks. Iga allakirjutanu tksikult on volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

(@) ES atbilstibas deklaracija

Ar zemak redzamajiem parakstiem tiek apliecinats, ka autoiekravéjs atbilst Eiropas Savienibas normativam 2006/42/EG (Mainu normativas)
un 2004/108/EWG (Elektromagnétiska atbilsfiba — EMV), ieskaitot to izmainas, ka ar atbilstoSos tiesiskos rikojumus normativu pielago$anai
nacionalajai likumdoS$anai. Parakstu TpaSnieki ir atsevigki pilnvaroti sastadit tehniskas dokumentacijas.

@ ES atitikimo deklaracija

Zem_i_au pasiraSg asmenys fatvirﬁna. kad atskirai apradytas varomas pramoninis vezimélis atitinka Europos Sajungos direktyvas 2006/42/EB
(Masiny direktyva) ir 2004/108/EEB (Elektromagnetinis suderinamumas — EMS) jskaitant jy pakeitimus, o taip pat ir atitinkama teisés aktg dél
direktyvy jgyvendinimo nacionalingje teiséje. Kiekvienas i$ pasirasiusiy asmeny turi teise ruosti technine dokumentacijg.

EBPOMEWCKA OBLHOCT - OEKMAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

MognucanuTe yaocToBepsiBaT C HACcTOALETO, Y& NoapoGHO OMMCAHOTO MOTOPHO HAa3eMHO MPeB03HO CPefcTBO OTroBaps Ha eBpOnenCKus
Hopmatve 2006/42/EG (Hopmatus 3a MallMHu) 1 Ha 2004/108/EG (enekTpo-MarHeTMYHa CbBMECTUMOCT), BIIIOYHTENHO C TEXHUTE NPOMEHM,
KaKTO ¥ Ha CLOTBETHWA YKa3 3a NpunaraHe Ha HOPMAaTUBWTE B HAUMOHANHOTO Npaeo. MognucasuTe Npy TOBA Ca YMBLIHOMOLWEHWU NOOTAENHO
[la CbCTaBAT TEXHU4ECKATA AOKYMEHTaLUA.

EZ-IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ovim dokumentom potpisnici potvrduju da detaljno opisan vilicar na ruéni_elektriéni pogon udovoljava zahtjevima europskih Smjernica
2006/42/EZ (za strojeve) i 2004/108/EZZ (za elektromagnetsku podnosijivost (EMV)), ukljuéujuéi izmjene te pravni nalog za primjenu smjernica
u okviru nacionalnog zakonodavstva. Potpisnici su pojedinacno ovla&teni za sastavljanje tehni¢ke dokumentacije.

€ mBY—Hitmn

FFBNELAES » ARG RTNE (E5HER) FEWEEES2006/42/EG (MLHHES) $12004/108/EWG (Electromagnetic
Compatibility, 83 Z: -EMC) , BRFRESTARRRZMAESERE - T TEE ANEA T TR HATAL




